
Roční účetní závěrky některých forem společností, pokud jde o mikrosubjekty 
***I 

P7_TA(2010)0052 

Legislativní usnesení Evropského parlamentu ze dne 10. března 2010 o návrhu směrnice 
Evropského parlamentu a Rady, kterou se mění směrnice Rady 78/660/EHS o ročních účetních 
závěrkách některých forem společností, pokud jde o mikrosubjekty (KOM(2009)0083 – 

C6-0074/2009 – 2009/0035(COD)) 

(2010/C 349 E/28) 

(Řádný legislativní postup: první čtení) 

Evropský parlament, 

— s ohledem na návrh Komise předložený Evropskému parlamentu a Radě (KOM(2009)0083), 

— s ohledem na čl. 251 odst. 2 a čl. 44 odst. 1 Smlouvy o ES, v souladu s nimiž Komise předložila svůj 
návrh Parlamentu (C6-0074/2009), 

— s ohledem na sdělení Komise Evropskému parlamentu a Radě nazvané „Důsledky vstupu Lisabonské 
smlouvy v platnost pro probíhající interinstitucionální rozhodovací postupy“ (KOM(2009)0665), 

— s ohledem na čl. 294 odst. 3 a čl. 50 odst. 1 Smlouvy o fungování EU, 

— s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ze dne 15. července 2009 ( 1 ), 

— s ohledem na článek 55 jednacího řádu, 

— s ohledem na zprávu Výboru pro právní záležitosti a stanovisko Hospodářského a měnového výboru 
(A7-0011/2010), 

1. přijímá níže uvedený postoj v prvním čtení; 

2. Žádá o všeobecný přezkum čtvrté a sedmé směrnice v oblasti práva společností v roce 2010; 

3. vyzývá Komisi, aby věc opětovně postoupila Parlamentu, bude-li mít v úmyslu svůj návrh podstatně 
změnit nebo jej nahradit jiným textem; 

4. pověřuje svého předsedu, aby postoj Parlamentu předal Radě, Komisi a národním parlamentům.
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P7_TC1-COD(2009)0035 

Postoj evropského parlamentu přijatý v prvním čtení dne 10. března 2010 k přijetí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 20010/…/EU, kterou se mění směrnice Rady 78/660/EHS 

o ročních účetních závěrkách některých forem společností, pokud jde o mikrosubjekty 

(Text s významem pro EHP) 

EVROPSKÝ PARLAMENT A RADA EVROPSKÉ UNIE, 

— s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 50 odst. 1 této smlouvy, 

— s ohledem na návrh Evropské komise, 

— s ohledem na stanovisko Evropského hospodářského a sociálního výboru ( 1 ), 

— v souladu s řádným legislativním postupem ( 2 ), 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) Evropská rada ve svých závěrech ze zasedání ve dnech 8. a 9. března 2007 vyzdvihla, že snížení 
administrativní zátěže je důležité pro podporu evropského hospodářství a že ke snížení administrativní 
zátěže v EU je nezbytné intenzivní společné úsilí. 

(2) Účetnictví bylo stanoveno jako jedna z klíčových oblastí, v nichž by bylo možno snížit administrativní 
zátěž společností ve Společenství. 

(3) Ve svém sdělení o zjednodušeném podnikatelském prostředí pro společnosti v oblasti práva obchod­
ních společností, účetnictví a auditu Komise stanovila možné změny čtvrté směrnice Rady 78/660/EHS 
ze dne 25. července 1978, založené na čl. 54 odst. 3 písm. g) Smlouvy, o ročních účetních závěrkách 
některých forem společností ( 3 ), včetně možnosti pro členské státy vyjmout mikrosubjekty z povinnosti 
sestavovat roční účetní závěrky v souladu s uvedenou směrnicí. 

(4) Doporučení Komise 2003/361/ES ( 4 ) definuje mikropodniky, malé a střední podniky. Konzultace 
s členskými státy však naznačily, že prahové hodnoty pro mikropodniky uvedené v tomto doporučení 
mohou být pro potřeby účetnictví příliš vysoké. Proto by měla být zavedena podskupina mikropod­
niků, tzv. „mikrosubjekty“, která zahrne společnosti s nižšími prahovými hodnotami pro celkovou 
bilanční sumu a čistý obrat, než jsou prahové hodnoty stanovené pro mikropodniky. 

(5) Mikrosubjekty se ve většině případů zabývají obchodní činností na místní nebo regionální úrovni bez 
přeshraniční činnosti nebo s omezenou přeshraniční činností a mají na splnění náročných zákonných 
požadavků omezené zdroje. Kromě toho jsou mikrosubjekty důležité pro vytváření nových pracovních 
míst, podporu výzkumu a rozvoj a vytváření nových hospodářských činností. 

(6) Mikrosubjekty však často podléhají stejným pravidlům výkaznictví jako větší společnosti. Tato pravidla 
pro ně představují zátěž, která není úměrná jejich velikosti, a je proto pro nejmenší společnosti ve 
srovnání s většími společnostmi nepřiměřená. Proto by mělo být možné vyjmout mikrosubjekty 
z povinnosti sestavovat roční účetní závěrky, přestože tyto závěrky poskytují vstupy pro statistické 
informace. Mikrosubjekty však musí i nadále podléhat povinnosti vést záznamy, které ukazují 
obchodní transakce a finanční situaci daného podniku, jako minimální normě, k níž mohou členské 
státy přidat další povinnosti.
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(7) Skupina nezávislých zúčastněných stran na vysoké úrovni pro oblast administrativní zátěže ve svém 
stanovisku ze dne 10. července 2008 vyzvala k urychlenému provedení možnosti členských států 
vyjmout mikrosubjekty z povinnosti sestavovat roční účetní závěrky podle směrnice 78/660/EHS. 

(8) V usnesení ze dne 18. prosince 2008 o účetních požadavcích vůči malým a středním podnikům 
a zejména velmi malým podnikům ( 1 ) Evropský parlament vyzval Komisi, aby předložila legislativní 
návrh, který by umožnil členským státům vyjmout mikrosubjekty z oblasti působnosti směrnice 
78/660/EHS. 

(9) Vzhledem k tomu, že prahové hodnoty stanovené touto směrnicí mají v každém členském státě 
podstatně jiné dopady, co se týče počtu podniků spadajících do oblasti působnosti této směrnice, 
a vzhledem k tomu, že činnosti mikrosubjektů neovlivňují přeshraniční obchod ani fungování 
vnitřního trhu, měly by členské státy při provádění této směrnice na vnitrostátní úrovni tento rozdíl 
v dopadu zohlednit. 

(10) I když je zcela nezbytné zajistit transparentnost také pro mikrosubjekty, aby se mohly otevřít 
finančním trhům a měly na tyto trhy přístup, měly by členské státy při provádění směrnice 
78/660/EHS zohlednit specifické podmínky a potřeby svých vlastních trhů. 

(11) Jelikož cíle této směrnice, totiž snížit administrativní zátěž mikrosubjektů, nemůže být uspokojivě 
dosaženo samotnými členskými státy, a proto ho může být z důvodu jeho účinků lépe dosaženo 
na úrovni Společenství, může Společenství přijmout opatření v souladu se zásadou subsidiarity podle 
článku 5 Smlouvy. V souladu se zásadou proporcionality stanovenou v uvedeném článku nepřekračuje 
tato směrnice rámec toho, co je nezbytné k dosažení výše uvedeného cíle. 

(12) Směrnice 78/660/EHS by proto měla být odpovídajícím způsobem změněna, 

PŘIJALY TUTO SMĚRNICI: 

Článek 1 

Změna směrnice 78/660/EHS 

Ve směrnici 78/660/EHS se vkládá článek, který zní: 

„Článek 1a 

1. Při zachování povinnosti vést záznamy, které ukazují obchodní transakce a finanční situaci daného 
podniku, mohou členské státy stanovit vynětí z povinností podle této směrnice pro společnosti, které 
k rozvahovému dni nepřekročí limity dvou z těchto tří kritérií: 

a) celková bilanční suma: 500 000 EUR; 

b) čistý obrat: 1 000 000 EUR; 

c) průměrný počet zaměstnanců během účetního období: 10. 

2. Pokud k rozvahovému dni společnost ve dvou po sobě jdoucích účetních obdobích překročí limity 
dvou ze tří kritérií stanovených v odstavci 1, nemůže tato společnost nadále využívat výjimky podle 
uvedeného odstavce.
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Pokud k rozvahovému dni společnost přestane překračovat limity dvou ze tří kritérií stanovených v odstavci 
1, může tato společnost využívat výjimky podle uvedeného odstavce za předpokladu, že tyto limity nepře­
kročila ve dvou po sobě jdoucích účetních obdobích. 

3. Pokud jde o členské státy, které nepřijaly euro, částka v národní měně odpovídající částkám uvedeným 
v odstavci 1 se vypočte pomocí směnného kurzu zveřejněného v Úředním věstníku Evropské unie v den vstupu 
v platnost směrnice, kterou se tyto částky stanoví. 

4. Celková bilanční suma uvedená v odst. 1 písm. a) sestává buď z aktiv uvedených v bodech A až E pod 
nadpisem ‚Aktiva‘ v článku 9 nebo z aktiv uvedených v bodech A až E v článku 10.“ 

Článek 2 

Provedení 

1. Členské státy uvedou v účinnost právní a správní předpisy nezbytné pro dosažení souladu s touto 
směrnicí, pokud a jakmile se rozhodnou využít možnosti stanovené v článku 1a směrnice 78/660/EHS, 
přičemž zohlední zejména situaci, která převládá na vnitrostátní úrovni v souvislosti s počtem podniků, 
na něž se vztahují prahové hodnoty stanovené v tomto článku. Neprodleně sdělí Komisi jejich znění 
a srovnávací tabulku mezi těmito předpisy a touto směrnicí. 

Tyto předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto směrnici nebo musí být takový odkaz 
učiněn při jejich úředním vyhlášení. Způsob odkazu si stanoví členské státy. 

2. Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních právních předpisů, které přijmou 
v oblasti působnosti této směrnice. 

Článek 3 

Vstup v platnost 

Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie. 

Článek 4 

Určení 

Tato směrnice je určena členským státům. 

V … 

Za Evropský parlament 

předseda 

Za Radu 

předseda nebo předsedkyně
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